
B1.11 Ins Kino gehen 

☐ Sprich über den Film, den du gesehen hast
☐ Die Handlung beschreiben
☐ Pläne für einen Film machen

 

die Szene (a cena) der Krimi (o filme policial)

das Plakat (o cartaz) der Historienfilm (o filme histórico)

die Untertitel
(as legendas)

der Film in Originalversion
(o filme em versão
original)

der Kinositz (o assento do cinema) der synchronisierte Film (o filme dobrado)

der Kinokasse (a bilheteria) Karten reservieren (reservar bilhetes)

die Figur (a personagem) sich etwas anzusehen (ver algo, assistir a algo)

die Hauptfigur
(a personagem
principal)

von … handeln
(tratar de …, ser sobre …)

die Komödie (a comédia) die Geschichte von … erzählen (contar a história de …)

das Drama
(o drama) Den müssen wir unbedingt

sehen!
(Temos mesmo de ver
esse!)

der Liebesfilm (o filme romântico) Der Film ist der Hammer! (O filme é fantástico!)

der Horrorfilm
(o filme de terror)

Passt es dir am Donnerstag?
(Dá contigo na quinta-
feira?)

der Science-Fiction-
Film

(o filme de ficção
científica) Ich habe keine Lust.

(Não estou a fim.)

der Actionfilm (o filme de ação)

1. Digitalize o código QR para ver o vídeo, ou leia o texto. (QR: Áudio)

Im Kino kauft eine Person ein Ticket für den Film "Drachenzähmen leicht gemacht". Zuerst
fragt sie nach dem Preis für Nachos und Cola, entscheidet sich dann aber um und nimmt
Chips mit Dip. Sie erhält die Information: Kino zwei, Platz neunzehn. Nach der Vorstellung
sagt sie, dass der Film gut war, aber ein älterer Animationsfilm ihr besser gefallen hat.

No cinema, uma pessoa compra um bilhete para o filme "Como Treinar o Seu Dragão". Primeiro, ela pergunta
o preço de nachos e cola, mas depois muda de ideia e leva batatas fritas com molho. Ela recebe a informação:
sala dois, lugar dezenove. Depois da sessão, ela diz que o filme foi bom, mas que um filme de animação mais
antigo lhe agradou mais.

1. Was bestellt die Person am Ende zu essen und zu trinken?

a. Nachos und Wasser b. Chips, Dip und eine Cola 

c. Popcorn und Saft d. Nachos und eine Cola 
2. Welchen Platz bekommt die Person im Kino?

a. Platz neunzig b. Platz zwei 

c. Platz zwölf d. Platz neunzehn 
1-b 2-d
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2. Gramática: Verbros recíprocos (sich treffen, sich sehen) 

 
Verbos recíprocos mostram ações mútuas: sich treffen, sich sehen, sich
helfen, sich kennen.

1. Forma: Sujeito (geralmente no plural) + verbo + sich.
2. A ação acontece de forma mútua entre pessoas.
3. As formas são: mir, dir, sich, uns, euch, sich.

Formel (Fórmula) Beispiel (Exemplo)

Subjekt + Verb + uns (Form von sich) (Sujeito + verbo +
uns (forma de sich)

Wir treffen uns vor dem Kino. (Nós nos
encontramos em frente ao cinema.)

Subjekt + Verb + sich (Sujeito + verbo + sich)
Anna und Tom sehen sich den Film an. (Anna e
Tom assistem ao filme.)

Subjekt + Verb + sich (Sujeito + verbo + sich)
Die Figuren lieben sich im Liebesfilm. (As
personagens se amam no filme romântico.)

Subjekt + Verb + einander (gegenseitige Handlung)
(Sujeito + verbo + einander (ação mútua)

Wir helfen einander beim Filmprojekt. (Nós nos
ajudamos no projeto de filme.)

Com duas pessoas numa ação mútua, muitas vezes usa-se einander: Wir helfen einander.
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1. Treffen wir ________________ um 19 Uhr vor der Kinokasse oder lieber direkt im Foyer?   (Encontramo-
nos às 19 horas em frente à bilheteira do cinema ou preferes diretamente no foyer?)  

a.   einander  b.   unsere  c.   sich  d.   uns

2. Anna und Tom sehen ________________ den Film in der Originalfassung mit Untertiteln an.   (A Anna e
o Tom assistem ao filme na versão original com legendas.)  

a.   einander  b.   sich selbst  c.   sie  d.   sich

1. uns 2. sich

Rewrite the phrases (QR: IA+) 

1. (Wir) Ich treffe meinen Kollegen nach der Arbeit vor dem Kino.
____________________________________________________________________________________________________
(Nós nos encontramos depois do trabalho em frente ao cinema.)

2. (Ihr) Du siehst deine Freundin am Wochenende im Café.
____________________________________________________________________________________________________
(Vocês se veem no fim de semana no café.)

3. Frau Seidel hilft Herrn Krüger beim Bericht, und Herr Krüger hilft Frau Seidel beim Bericht.
____________________________________________________________________________________________________
(A senhora Seidel e o senhor Krüger se ajudam com o relatório.)

1. Wir treffen uns nach der Arbeit vor dem Kino. 2. Ihr seht euch am Wochenende im Café. 3. Frau Seidel und Herr Krüger
helfen sich beim Bericht.
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Corrija o erro 
1. Anna und Tom sehen den Film heute Abend sich an.

_____________________________________________________________________________
Anna e Tom vão ver o filme hoje à noite.

2. Nach der Vorstellung treffen wir noch an der Bar.
_____________________________________________________________________________
Depois da apresentação, ainda nos encontramos no bar.

1. Anna und Tom sehen sich den Film heute Abend an. 2. Nach der Vorstellung treffen wir uns noch an der Bar.
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3.Exercícios

1. Associe cada palavra à sua definição. 

a. Karten reservieren
1. Tickets vorher bestellen, damit man später nicht an der Kasse
warten muss.

b. sich treffen
2. Zusammen oder allein im Kino einen Film anschauen (Präsens: ich
sehe mir den Film an).

c. sich den Film
ansehen

3. Zwei oder mehr Personen verabreden sich und kommen an einem
Ort zusammen.

a-1 b-3 c-2

2. Resenha curta: versão original no cinema de arte (QR: Áudio) 

 Preencha as lacunas: Szenen, reservieren, Kinokasse, Untertitel, sich, Komödie,
Geschichte, Originalversion, Plakat, handelt

Ich war gestern im Programmkino und habe eine französische (1) ____________________ in (2)
____________________ gesehen. Im Foyer hing ein großes (3) ____________________ , und an der (4)
____________________ wurde empfohlen, die Karten online zu (5) ____________________ . Der Saal war
voll, die (6) ____________________ waren gut lesbar und mein Kinositz war überraschend bequem.

Der Film (7) ____________________ von zwei Kolleginnen, die (8) ____________________ nach Jahren
wiedersehen und ein Wochenende in Berlin planen. Die Hauptfigur wirkt am Anfang sehr
kontrolliert, aber im Lauf der (9) ____________________ wird sie offener. Einige (10) ____________________
waren etwas lang, trotzdem fand ich den Film insgesamt unterhaltsam und würde ihn
weiterempfehlen.
Ontem eu fui ao cinema de arte e assisti a uma comédia francesa na versão original. No foyer havia um grande cartaz,
e na bilheteria do cinema foi recomendado reservar os ingressos online. A sala estava cheia, as legendas eram bem
legíveis e minha poltrona do cinema era surpreendentemente confortável.

O filme é sobre duas colegas que se reencontram depois de anos e planejam um fim de semana em Berlim. A
personagem principal parece muito controlada no começo, mas ao longo da história fica mais aberta. Algumas cenas
foram um pouco longas; mesmo assim, no geral achei o filme divertido e eu o recomendaria.

(1) Komödie, (2) Originalversion, (3) Plakat, (4) Kinokasse, (5) reservieren, (6) Untertitel, (7) handelt, (8) sich, (9)
Geschichte, (10) Szenen 

1. Wie würdest du den Film in zwei oder drei Sätzen zusammenfassen und was hat dir daran (nicht)
gefallen?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Ouça o fragmento de áudio e escolha a resposta correta. (QR: Áudio) 

Verdadeiro Falso

 

1. Sie schlägt vor, am Donnerstag ins Kino zu gehen, und möchte vorher
Karten reservieren.

☐ ☐

2. Sie will den Film nur in der synchronisierten Fassung sehen, weil es
keine Untertitel gibt.

☐ ☐

3. Beim letzten Kinobesuch war ihr Sitz kaputt und das hat sie gestört. ☐ ☐
1-V 2-X 3-V

4. Escolha a solução correta 

1. ____________________ bitte zur Kinokasse und reserviere
zwei Karten für den Science-Fiction-Film.

(Vá, por favor, até a bilheteria do cinema e
reserve dois ingressos para o filme de ficção
científica.)

a.   Geh  b.   Gehe  c.   Ging  d.   Geht 

2. Wir ____________________ uns am Donnerstag die Komödie
in der Originalversion mit Untertiteln an, passt es dir?

(Nós vamos assistir na quinta-feira à comédia
na versão original com legendas, serve para
você?)

a.   geguckt  b.   gucken  c.   guckst  d.   gucke 

3. Meine Kolleginnen und ich ____________________ heute
Abend das Kino, weil das Plakat für den Krimi spannend
aussieht.

(Minhas colegas e eu vamos hoje à noite ao
cinema, porque o cartaz do filme policial
parece empolgante.)

a.   besuche  b.   besucht  c.   besuchen  d.   besuchst 

1. Geh 2. gucken 3. besuchen

5. Roleplay - diálogos (QR: Áudio) 

 Karten nach der Arbeit reservieren 

Mara
(Projektmanagerin):

Hast du das Plakat von „Kalter Hafen“ gesehen? Den müssen wir
unbedingt sehen!  
(Você viu o cartaz de “Porto Gelado”? Temos que assistir com certeza!)

Lea (Kollegin): Ich habe es gesehen. Passt es dir am Donnerstag? Und ist das ein Krimi
oder eher ein Drama?  
(Eu vi. Quinta-feira serve para você? E é um policial ou mais um drama?)

Mara
(Projektmanagerin):

Es ist ein Krimi. Die Geschichte handelt von einer Journalistin als
Hauptfigur, die in Hamburg einen alten Fall aufrollt.  
(É um policial. A história é sobre uma jornalista como personagem principal, que
em Hamburgo reabre um caso antigo.)

Lea (Kollegin): Klingt spannend. Ich habe allerdings keine Lust auf einen
synchronisierten Film - läuft der in Originalversion mit Untertiteln?  
(Parece empolgante. Só que eu não estou com vontade de ver um filme dublado —
está passando na versão original com legendas?)
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Mara
(Projektmanagerin):

Ja, das steht auf der Kinoseite und an der Kinokasse. Ich reserviere die
Karten, aber bitte keine Plätze ganz vorne.  
(Sim, isso está no site do cinema e na bilheteria. Eu reservo os ingressos, mas por
favor nada de lugares bem na frente.)

1. Warum möchte Mara den Film in Originalversion sehen und was antwortet Lea dazu?
____________________________________________________________________________________________________

6. Falar: traduzir e responder (QR: IA+) 

Wir treffen uns um … vor der Kinokasse. / Der Film handelt von … / Die Geschichte erzählt von … /
Ich würde lieber eine Komödie / einen Krimi sehen.

1. Erzählen Sie kurz von einem Film, den Sie kürzlich gesehen haben: Worum handelt er,
und wie hat er Ihnen gefallen?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Sie möchten sich mit einer Kollegin oder einem Freund im Kino treffen: Welche Art von Film wollen
Sie sehen, und wann passt es Ihnen?

__________________________________________________________________________________________________________

 

7. Escrita: WhatsApp (QR: IA+) 

Hey! Hast du am Samstag Lust auf Kino? Ich habe gerade ein Plakat für „Der letzte
Code“ gesehen (Science-Fiction). Es gibt eine Vorstellung um 19:30, Film in
Originalversion mit Untertiteln, oder eine synchronisierte Vorstellung um 20:00.

Ich würde gern die Originalversion sehen, aber nur, wenn es dir passt. Sollen wir
Karten reservieren? Wir könnten uns um 19:00 vor der Kinokasse treffen. Sag kurz
Bescheid. LG, Jana

 

Escreva uma resposta apropriada:  Mir würde … besser passen, weil … / Wollen wir uns um … vor …
treffen? / Ich kann …, aber … 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Verbos importantes 
Gehen (andar)

Imperativ

gucken (ver olhar)

Präsens

besuchen (visitar)

Präsens

du Geh gucke besuche

wir Gehen wir guckst besuchst

ihr Geht guckt besucht

sie Gehen Sie gucken besuchen
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